
안녕하세요. 

여러분 건강히 잘 지내고 계시지요? 

みなさん、元気に過ごしていますか？ 

또 연기가 됬네요.  그래서 우리 아직 만나지 못해요. ㅠㅠ 

また延期になりましたよ～ ＞。＜ だから私たちまた会えません 泣き泣き。 

 그래도 우리 잘 참아봅시다 

それでも私たち、我慢しましょう～、乗り越えましょう！！ 

이번 과제는 아래에 쓴 저의 일기를 일본어로 고쳐쓰는 겁니다. 

今回の課題は書きにハングルで書いた私の日記を日本語で直して書くことです。 

今回の課題です。(例） 

교우와 아메가 훗데마스➡今日は 雨が 降ってます。 

(1) 쿄우와 잔넹나 시라세가 기마시다. 지슉구가 마타 엔기니 나리  

마시다.   와타시타치와 마다 아에마셍.  하야쿠 민나니 아이타이데스. 

(2) 쿄우와 아메가 훗데이마스, 키노우요리 사무쿠 칸지마스.  미나상       

아타다가구 스고시테 쿠다사이. 

(3)와타시와 아사 오키데 40 분호도 스토렛치오 시마스. 소시테 홍오 

욘다리, 에오 카이타리 시테 이찌니찌오 스고시마스. 소시테 네루마에모 

40 분 호도 스토렛치오 시테 네마스. 소레데모 카라다가 카다쿠 낫데 쿠루 

요우나 키가시마스.  미나상와 운도우와 시테이마스가 ? 제히 

시테쿠다사이. 

 

教科書 p20の仮名文字のハングル表記表をみながら日本語で書きましょう。 

表の中の（  ）の中の文字も気を付けてみてみましょう。 

発音はそれぞれ人によって違いがあるものですので、正解はありません。 

自分のスタイルでやってみましょう。 

絶対だくおんでない音は（  ）の中のハングル文字を使いました。 

 

 

 

데와데와 아에루히오 타노시미니!!  김애연드림 


